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La modification 001 a pour but d’inclure ce qui suit:

Les question du soumissionnaires voici les résponses du Canada

Question no 1

 À l’annexe C, devrais-je présumer que les produits qui ne sont pas décrits comme étant « congelés »
sont des produits « frais »? Autrement, est-ce que tous les produits figurant dans la DP sont congelés?

 Réponse no 1

 Les produits sont habituellement tous congelés, à l’exception des cuisses de poulet.

Question no 2 

 Si la DP comprend des produits frais et des produits congelés, est-ce que chaque prison commandera
les deux types de produits ensemble? Pourra-t-on les livrer en même temps?

 Réponse no 2

 Il faudra livrer tous les produits en même temps.

 Question no 3

 Dans l’annexe C, que signifie « 32.72M »? Dans la même annexe, qu’entend-t-on par « paquet de type 2,
3, 4 et 5 »? Que signifie « ONGC »?

 Réponse no 3

 ONGC = Office des normes du gouvernement canadien, 32.72M désigne le type d’emballage.

 Question no 4

 Est-ce que le gigot d’agneau entier indiqué à l’article 19 de l’annexe C doit être certifié par l’ISNA ou
peut-il s’agir d’un produit identique, approuvé par un organisme de certification halal équivalent (l’IFANCA,
p. ex.)?

 Réponse no 4

Oui,

« halal » désignant un produit de viande qui a été préparé conformément au processus halal, qui porte le
symbole halal (apposé par l’Islamic Society of North America [ISNA] ou par un organisme équivalent,
p. ex.), et qui provient d’un producteur de viande autorisé par l’ISNA (ou par un organisme équivalent) à
produire des produits de viande halal. Un organisme équivalent à l’ISNA se définit comme étant un
organisme qui procède à des certifications à l’échelle nationale (ou internationale), et qui est reconnu par
une société islamique nationale (ou internationale) en tant que service de certification halal.
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Question no 5

 Antérieurement, quelle a été la proportion de commandes urgentes par rapport aux commandes non
urgentes?

  Réponse no 5

 La proportion de commandes urgentes par rapport aux commandes non urgentes n’est pas consignée et
elle peut varier en tout temps.

 Question no 6

 Quelle est normalement la grosseur moyenne des commandes?

 Réponse no 6

Chaque commande subséquente est de grosseur variable.
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